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Wir gratulieren den neuen Qualifizierten 
Hufschmieden (von links): Alexandre Valet, 
Romain Chauvelier, Jérémie Goumaz, Steve 
Cardinaux, Simon Puchegger, Hanspeter 
Scherrer, Jan Bosch, Bernhard Scherrer, 
Aaron Gygax, Thomas Mägli, Matthias  
Bischof.

Nous félicitons les nouveaux maréchaux-
ferrants qualifiés (de gauche à droite) :  
Alexandre Valet, Romain Chauvelier, Jérémie 
Goumaz, Steve Cardinaux, Simon Puchegger, 
Hanspeter Scherrer, Jan Bosch, Bernhard 
Scherrer, Aaron Gygax, Thomas Mägli,  
Matthias Bischof.

Maréchal-ferrant qualifié 

Onze nouveaux  

maréchaux-ferrants  

qualifiés

Nouvelles méthodes de travail, nouveaux produits, évolution des 

besoins des clients... les maréchaux-ferrants doivent sans cesse faire 

face à de nouveaux défis. Avec la formation continue de maréchal-

ferrant qualifié, les professionnels acquièrent non seulement des 

connaissances techniques spécifiques, mais également la confiance 

des clients et le droit de former des apprentis.

Nous les avons déjà accompagnés 
pendant leur formation continue (voir 
numéro 6-14 de forum), qui a permis 
à onze nouveaux maréchaux-ferrants 
qualifiés de décrocher leur diplôme.

Label qualité  

« maréchal-ferrant qualifié USM »

Le cheval reste l’élément central du tra-
vail du maréchal-ferrant. Cependant, 
les besoins des clients ont changé : le 
maréchal-ferrant doit non seulement 
maîtriser les nouveaux produits et 
méthodes de travail, mais doit aussi de 
plus en plus souvent conseiller les pro-
priétaires de chevaux et servir d’inter-

médiaire entre l’animal, le client et le 
vétérinaire. Le maréchal-ferrant qualifié 
tient compte de cette circonstance et se 
porte garant d’un niveau de formation 
élevé et continu. Sur les plans tech-
nique et anatomique, il est la personne 
de confiance quand il s’agit d’entretenir 
les sabots d’animaux. Il s’engage éga-
lement à prendre part régulièrement à 
des cours de formation continue recon-
nus. Les maréchaux-ferrants qualifiés 
sont repris sur une liste officielle desti-
née au public et accessible sur Internet 
(www.smu.ch) et qui est aussi publiée 
au moins une fois par an dans la presse 
spécialisée.

In der Schmiede entsteht aus einem Stück Stahl eine Hufzange – die Zeit läuft.

Dans la forge, un morceau de métal est transformé en pince à sonder. Le temps s’égrène.
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QV Hufschmied

Elf neue Qualifizierte  
Hufschmiede 
Neue Arbeitstechniken, neue  

Produkte, veränderte Kunden-

bedürfnisse: Die Hufschmiede 

stehen immer wieder vor neuen 

Herausforderungen. Mit der  

Weiterbildung zum Qualifizierten 

Hufschmied verschaffen sich die 

Berufsleute nicht nur fachliches 

Spezialwissen, sondern auch das 

Vertrauen der Kunden und die 

Berechtigung zum Ausbilden von 

Lernenden.

Wir haben sie bereits während ihrer 
Weiterbildung begleitet (siehe forum 
6-14), jetzt war es soweit: Elf neue 
Qualifizierte Hufschmiede konnten 
ihr Diplom in Empfang nehmen.

Gütezeichen  

«Qualifizierter Hufschmied SMU»

Nach wie vor steht das Pferd im 
Mittelpunkt der Hufschmiedearbeit. 
Doch die Bedürfnisse der Kundschaft 
haben sich geändert – nebst neuen 
Arbeitstechniken und Produkten, die 
der Hufschmied beherrschen muss, 
wird er immer mehr zum Berater 
der Pferdehalter und zum Vermittler 

zwischen Tier, Kunde und Veterinär.  
Der qualifizierte Hufschmied trägt 
diesem Umstand Rechnung, er bürgt 
für hohen und kontinuierlichen Aus-
bildungsstand. Er ist sowohl tech-
nisch wie auch anatomisch die Ver-
trauensperson, wenn es um die Pfle-
ge von Tierhufen geht. Er verpflichtet 
sich zudem, regelmässig an aner-
kannten Weiterbildungskursen teil-
zunehmen. Qualifizierte Hufschmie-
de werden für die Öffentlichkeit auf 
eine spezielle Liste im Internet ge-
setzt (www.smu.ch) und mindestens 
ein Mal pro Jahr in der Fachpresse 
publiziert.
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Die Hufeisentafel, eine Aufgabe, die indi-
viduell zuhause gelöst werden musste. 

Le panneau sur les fers à cheval : une tâche 
que chacun a dû résoudre individuellement à 
domicile. 

Continuez !

Les candidats ont suivi 120 heures de 
formation depuis le 26 septembre 2014. 
En marge de ces cours, ils se sont non 
seulement exercés à domicile, mais ont 
aussi remis en permanence leur travail 
sur le métier dans l’optique des exa-
mens organisés les 19 et 20 mars 2015. 
Au cours de la cérémonie de remise des 
diplômes qui a suivi, le chef expert Urs 
Teuscher a rappelé aux professionnels 
leur responsabilité liée à la formation 
continue : « Vous incarnez l’avenir. Trans- 
mettez vos connaissances et restez ou-
verts à la nouveauté. » Et le chef expert 
Daniel Bonzon d’ajouter : « Vous avez 
maintenant atteint un certain niveau. 
Continuez afin que vous puissiez à 
votre tour former correctement des ap-
prentis. » Dans la foulée des remercie-
ments adressés par Bernhard Häberli, 
président du groupe de travail Cours 
suisse aux responsables et acteurs, 
un apéritif sponsorisé par l’entreprise 
Eurotrade a été organisé.  

Rob Neuhaus

Expertengespräch: Die Hufeisen jedes Kandidaten 
werden einzeln bewertet (von links: Urs Würsch, 
Bernhard Häberli, Philipp Bühler, Roland Bosshard).

Entretien avec des spécialistes : les fers à cheval  
de chaque candidat sont évalués séparément  
(de gauche à droite : Urs Würsch, Bernhard Häberli, 
Philipp Bühler, Roland Bosshard).



QV Hufschmied 39

forum I  2-15

39

Bei der Aufgabe «Konstruktionstechnik»  
müssen die Kandidaten einen Gewindeschnei-
der bauen – Schweisstechnik ist gefragt.

Au cours de la tâche « Technique de const-
ruction », les candidats doivent réaliser une 
fileteuse. Cela fait appel à la technique de 
soudage. 

«Macht weiter so»

120 Stunden Ausbildung haben die 
Kandidaten seit dem 26. September 
2014 absolviert, daneben haben sie 
zuhause nicht nur geübt, sondern 
ihre Arbeit auch laufend hinterfragt, 
und am 19. und 20. März 2015 folgten 
die Prüfungen. An der anschliessen-
den Diplomfeier wies Chef-Experte 
Urs Teuscher die Berufsleute auf die 
Verantwortung hin, welche mit der 
Weiterbildung verbunden ist: «Ihr 
seid die Zukunft – gebt euer Wis-
sen weiter und seid stets offen für 
Neues.» Und Chef-Experte Daniel 
Bonzon ergänzte: «Ihr habt jetzt ein 

gewisses Niveau erreicht. Macht wei-
ter so, damit ihr stets auch Lernende 
gut ausbilden könnt.» Mit dem Dank, 
den Bernhard Häberli, Präsident der 
Arbeitsgruppe CH-Kurs, an die Ver-
antwortlichen und Akteure richtete, 
ging es über zum Apero, den die 
Firma Eurotrade gesponsert hatte.  

Rob Neuhaus

Im Fachgespräch prüfen die Experten Bern-
hard Häberli und Roland Bosshard  

den Kandidaten Romain Chauvelier auf  
Herz und Nieren.

Au cours de l’entretien professionnel, les 
experts Bernhard Häberli et Roland Bosshard 

mettent le candidat Romain Chauvelier  
à rude épreuve.


